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PREFACE 


| venture to present herewith the text of the Hetutattvo- 
padega, a treatise on Buddhist Nyaya, in its Sanskrit version 
as reconstructed by me from the Tibetan translation of the 

work, as well as a critical edition of the latter. The Tibetan 
text is prepared by the collation of the xylographs of the Tanjur 
in their Narthang and Peking editions. The xylographs are 
further referred to as NX (Narthang edition of the xylograph) 
and PX (Peking edition of the xylograph) ; X indicates both the 
xylographs. The references to folios and lines in the printed 
text are according to the Narthang edition (Mdo. Ze, folios, 
344-354"; Cordier : Catalogue du Fonds tibétain, 111, p. 545). 
For the Narthang edition | have used the xylographs belong- 
ing to the Visvabharati, the Calcutta University, and the 
Royal Asiatic Society of Bengal. The collation with the 
Peking edition in the Bibliothéque Nationale, Paris, was kindly 
made for me by Mlle. Lalou, which was arranged by the 
late Prof. Sylvain Lévi and Dr. Prabodh Chandra Bagchi of 
the Calcutta University. To all of them I owe.a deep debt 
of gratitude. 

The work was originally undertaken while | was working 
as a Research Student (1927) in the Visvabharati, Santiniketan 
under the inspiring guidance of Pandit Vidhushekhara 
Bhattacharya. It was completed during the first year 
of my tenure of the Government of Bengal Research Scholar- 


ship (1928-29) in the Royal Asiatic Society of Bengal. In 
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this connection | take the opportunity of recording my grateful 
thanks to its General Secretary, Mr. Johan Van Manen, C.LE. 
My respectful thanks are also due to my revered Acarya, 
Dr. Satkari Mukherji, M.A., Ph.D. of the Calcutta University, 
who elucidated to me many a knotty point in the text. 

I am also indebted to my teacher, Prof. Mohinimohan 
Mukherji, M.A. of Asutosh College and to my friends, Mr. 
Gopinath Bhattacharya, M.A., P.R.S. of Sanskrit College and 
Mr. Satindra Kumar Mukherji, M.A., as well as to Lama 
Lobzang Mingyur Dorje, the Tibetan Instructor of the Calcutta 
University, who helped me in various ways in connection with 
the work. 

The present work may not be an outstanding contribution 
in itself, but it has at least this much importance to me that 
it serves as a humble token of my obligations to the two great 
institutions : the Visvabharati which offered me the first 
opportunity of being initiated -into Tibetan studies, and my 
Alma Mater, the University of Calcutta, which has included 
the work among its publications. 


BETHUNE COLLEGE, DURGACHARAN CHATTOPADHYAYA 
May, 1939. 
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ABBREVIATIONS 


- + Bodhicaryavatara with Panjika, Bibliotheca Indica. 


History of Indian Logic by Vidyabhüsana, Calcutta 
University 

Nyayabindu, Bibliotheca Buddhica 

Nyayamanjari, Vizianagram Sanskrit Series. 

Nyayapravesa, Part Il, Gaekwad's Oriental Series. 

Nyayasiitra, Chowkhamba Sanskrit Series, 

Nyayasara, Bibliotheca Indica 

Nyayavarttika, Chowkhamba Sanskrit Series 

Nyayavarttikatatparayatika, edited by Pandit Rajesvara 
Sastri Dravida, Chowkhamba Sanskrit Series 

Pragastapadabhasya, Vizianagram Sanskrit Series 

Pramanamimamsa, Arhatamataprabhakara Series 

Pramananirnaya Manikacandadigambaragranthamala 

Pramananayatattvalokalamkara Yagovijayajainagrantha- 
mala 

Pariksamukhasütra, Bibliotheca Indica 

Saddarganasamuccaya with Gunaratna s Tarkarahasya 
dipika, Bibliotheca Indica 

Sarvadarganasamgraha, Bhandarkar Oriental Research 
Institute 

Siksasamuccaya, Bibliotheca Buddhica 

Tattvasamgraha, Gaekward’s Oriental Series 

Vatsyayanabhasya, Chowkhamba Sanskrit Series. 

Vaigesika Philosophy by H. Ui. 








> 
INTRODUCTION 


The Hetutattvopadesa, called in Tibetan Gtan.tshigs.kyi.de, 
kho.na.fiid.bstan.pa is a small treatise on Buddhist logic. As has | 


been the case with most of the Buddhist Nyaya texts, the Sanskrit 
original of the Hetutattvopadesa has not yet been found and until 
any manuscript of it is discovered, it can be taken as lost. But 
fortunately for us the work has been preserved in Tibetan transla- 
tion which, as is well known, has saved from oblivion an immense 
mass of Indian literature. | 

From the colophon of the Tibetan translation, it appears that 
Jetari was the author of the original work and it was translated 
into Tibetan by the Indian Pandita K u m ãra kala éa in 
collaboration with a Tibetan interpretor, Bhiksu Sak ya- 
prabha (Lo.tsa.ba. dge.slon. Sakya.hod). As for the name | eta- 
ri, we would prefer to change it to Jitari as given in the 
colophon of the Jatinirakrti, a Nyaya tract in Sanskrit, ascribed to 
him (Jatinirakrti of ] itari by Prof. G. Tucci, Ph.D., Annals 
of the Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona, Vol. XI, 
pp. 54 ff.). 

Jit ari, was a great Buddhist teacher and received the title 
of Pandita of the Vikramasila University from King Maha- 
pala. Being thus a contemporary of Mahapala who 
reigned up to 940 A.D. as well as of Di p a ñ Кага, born in 980 
A.D., whom he taught in his young age, Jit ari may be placed 
in the latter half of the 10th Century (HIL, p. 337). It is difficult 


to ascertain with exactness the amount of his literary contributions, 


e” ES S ১1 
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x INTRODUCTION 


but on the authority of the Tanjur the authorship of several Nyàya 


. and Tantra treatises is fathered upon him. Besides the Hetutattvo- 


pade§a, two other logical treatises of him are also apparently lost 
in their original Sanskrit, but are extant in their Tibetan transla- 


‘tions, one of them being Dharmadharmivinis$caya, in Tibetan 
Chos.dan.chos.can.gtan.la.dbab.pa, and the other, Balavataratarka, 
in Tibetan Byis.pa.hjug.pahi.rtog.ge, contained in the Tanjur 


(Cordier : Catalogue du Fonds tibétain, Vol. 111, pp. 454-455). 

The Hetutaittvopadesa is a short catechism rather than a com- 
prehensive work on Buddhist logic. The introductory verse, which 
IS common to it as well as NP, suggests that it has been written in 
the manner of the latter. The problems have been classified into 
sadhana (demonstration), disana (refutation), pratyaksa (percep- 
tion) and anumana (i.e. svarthanumana—inference for one's own 
sake) along with their fallacies. While noticing the work in his 
HIL (р. 337) Dr. Vidyabhiisana says that the title Hetutattvo- 
padeša signifies ‘instruction on: the real nature of the middle term 
in a syllogism’. But this is evidently an oversight, as our text 
sets out to discuss the problems which cover almost the entire scope 
of any work on logic. Hetu is here used in the wider sense of 
reasoning or logic in general (cf. hetusastra in Manu, ll. 11) and not 
in the special sense of the mark (linga) or the middle term of a 
syllogistic reasoning. 

Jitari, coming as he does aftr Dinnaga and 
Dharmakirti, has been influenced by both of them. By 
taking kalpand in the sense of the association of an object with 
name (nama), ‘universal’ (jati), and the like, and adding abhranta, 
he combines the views of both Dinnaga and Dharma- 





INTRODUCTION xi 


kirti in his definition of pratyaksa (see §§ 90 & 92, Text and 
Notes). Corresponding to d harmavisesaviparitasadhana in NP, 


§ 37 Jitari mentions dharmisvarüpaviparitasadhana (S 51) 


as a kind of viruddha hetvabhasa. On this "E int he does not 
follow Dharmakirti who criticizes Dinnaga’s 
recognition of this fallacy as a distinct kind under the name of 
istavyaghatakrd viruddha (NB., Ш. 89 f.) As opposed to 
Dinnaga but following Dharmakirti (NB, III. 112 ff.) 
Jitaridoes not like to reckon viruddhavyabhicarin as hetva- 
bhasa (§ 55). The total number of fallacies, according to Jitari, 
is fifty, paksabhasas being eight, hetvabhaüsas twentyfour, and 
drstantabhasas eighteen. In illustrating fallacies he has thus sur- 
passed both Din naga and Dharmakirti and evinced 
a fondness for analysis and details. One would, however, be 
amused to know that some Buddhist logicians elaborated a scheme 
of "Ten Thousand Fallacies’ (Sugiura: Hindu Logic as preserved 
in China and Japan, p. 59). 


It may be noted here that some of the examples 
of fallacies given by the Buddhist logicians represent the doctrines 
of the rival schools, introduced for the purpose of exposing their 
fallacious character. Moreover, there are some stock examples of 
reasoning, both valid and invalid, to be met with equally in the 
writings of the Buddhist, Jaina, and Brahmanic logicians. Thus 
the example of lokaviruddha paksabhasa can be found in NP, NV, 
and PS (see Notes § 15, infra). So also the stock proposition, 
‘Sound is non-eternal, because it is produced’ (Sabdo 'nityah 
krtakatvat) has been commonly used by most of the logicians. 
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Der) 

One thing worth noting is that instead of the four kinds of 

pratyaksa (perceptual cognition) as in NB, J it ari enumerates 

only three: indriyajfiana, svasamvedana and yogijfiana. His 

omission of manovijfiana is significant. He rejects it probably on 

the ground that it is based more on authority (siddhantaprasiddha) 
n logic (pramanaprasiddha); see Notes S 94, infra 


than o 


111511 criticises the pürvavat, Sesavat and samanyatodrsta 
. inferences as found in NS (1.1.5.) on the ground of the absence of 
, invariable concomitance between the probans and the probandum, _ 
= . based on the relation of causality or identity (lesam tadatmyatadut- 
pattilaksanena pratibandhabhavat 103). This criticism re- 
. minds one of what has been set up as the purvapaksa by the author 
of NS in course of his discussions on the validity of inferential 
argument (NS, II. 1. 37-38). ` 
А . The text on the whole represents the position of logic as inter- 
` ‘preted by Dinnaga and Dharmakirti, the two 
(टि ` doyens of Buddhist logic and philosophy. 


ا 





S 1. 


৪2: 
$ 3. 
8 4. 
§ 5. 








, ay 
ANALYSIS OF THE TEXT 
AVF ASN 5 45575) शास्राथसंग्रहः I 

594, साधनम्‌ | 


ASIA "BAECS, साघनाभासः | 


4Y A3, 


OE 


ITI, दूषणाभासः । 
XE, प्रत्यक्षम्‌ । 
REA NBA СА प्रत्यक्षाभासः । 


251554) अनुमानम्‌ | 
ETSI, अनुमानाभासः | 


र्र“, साधनम्‌ | 
157 ৯মাষ, हेतुः | 


भशक्ष पक्षः | 
59544 


N सपक्षः | 


ë 
| ^g 

2" -. E 
“22-12: 39308 





SM RSNA I'1, अप्रसिद्धविशेषणः | 


ANALYSIS 

মুন एप I, विपक्षः 

зүүд S हेश LATS, » पराथांचुमानम्‌ | 
EE < साधम्येम्‌ | | 
aya RITA, वेघम्यंम्‌ 

RAE VOT, TANTE: । 

REG SANGATA, mefer: 
ENS АСАБ, мерач: | 
E ANAM, rmi I 
१६०३5९८११23, esf: ' 

м EE ग्रतोतिविरुद्धः i 











Бка SSVI, अप्रसिद्धविशेष्य 
аў ары ТАГА, अप्रसिद्धोभयः । 

ग55 Ug ন, mare: 
NIT, яча: | 

KÊNA अनकान्तिक: | 

ANAS, विरुद्धः | 


§ 26. 
§ 27. 
88 28-29. 
88 30-31. 
832. 
8 33. 
§ 34. 
§ 36. 
§ 37. 
§ 38. 
§ 39. 


§ 40. 


8 41. 


8 42. 





ANALYSIS —— 
NSS ANT) उमयासिद्धः | 
शुरुवेबिय मम TE, प्रतिवाद्यसिद्धः | 
Kananga, वाद्यसिद्धः | 
ан рч] EE фага a 
JANAH, бей | 
Kaga लेंस अंश सा ITS, संदिग्धधर्म्यलिद्धः | 
KATA অহা KATA, धर्म्यसिद्धावप्यसिद्धः। 
s Espero RASTER gea, अनैकान्तिकहेत्वाभासः | 
9536, साधारण; | 
एक EAS, , असाधारण: | 
парай गृ aaa uae ar ART 
এ gasa par REY सपक्षेकदेशवृत्तिविपक्षव्यापी । 
A95 ঘন Ay শালা RETA цөгц gas 
^r RA बिपक्षेकदेशवृत्तिः सपक्षव्यापी | 
ganja श TAT, उभयपशेक 
देशवृत्तिः | 


A 


Haga aa Ya гал বিমান N97 
AIAN, संदिग्धविपक्षब्यावृत्तिः araar | 








ANALYSIS 

Aga za SA opa gn аА 9 Жагага: A958 
ITN, संदिग्घसपक्षवृत्तिविपक्षध्यापी । 

ENS QTC үс Fa aA संदिग्धान्वयव्यतिरेकी 
ESATA, केवलान्बयी | 

हेग ३२२, लेश र, केबलब्यतिरेकी | 

पपैया ANTAL SOS विरुद्धो हेत्वाभासः | 
NN ACA EA SAT AT aren 
विपरीतसाधनः | 

Жагаа доо OLS SAT ATS धमिस्वरूप- 
विपरीतसाधनः | as 

BN SFY (557457 408741 574 5 घर्मिविशेषविपरीत- 
साधनः | зард 

авга ОГА, विरुद्धाव्यमिचारी | 

EN "NEA RAS “ 505504, साधर्म्येण दृष्ठान्ताभासः | 
AGT NASA साध्यविकलः | 





. RASAR AACS, साधनविकलः | 


ISIS SNR A RADAR, साध्य 
साधनोमयविकल: | 


3 61, 
862. 
8 63. 


3 65. 


§ 66. 
8 67. 
8 69. 


8 70. 


8 71. 
8 72. 
8 74. 


8 75. 


8 76. 


5 78. 
§ 79. 
§ 80. 





ANALYSIS xvii 
REA डय VAN AY 558870 खंदिग्धसाध्यर्मः | 


VAR SSA ZNN Жа, संदिग्घसाघनधर्मः । 
Sapp FENA संदिग्ोभयधर्मः | 

ই सु বন яана: 

EN SATAY. अप्रदर्शितान्वयः | 

ЁхгагАЯГ TYAS মিনা, विपरीतान्वयः | 

KNA agg a, SS S= 27 Jarin रणान्ताभासः | 
у TATTA, साध्याव्यावृत्तः | 

gas яаг EE] साधनाव्यावृत्तः | 

TT ATIS RTA, उभयाव्यावृत्तः । 


IATA VAAN ANY Zaag संदिग्घसाध्यब्यति- 


रेकः | 


CSS" C Kakak; Жагага, संदिग्धसाधनव्यतिरेकः | 


वेग ATTA AAA संदिग्धोभयव्यतिरेकः i 
ITAJI अब्यतिरेक्रः | 

TIAA, अप्रदर्शितव्यतिरेकः | 
TIS A, विपरीतव्यतिरेकः | 


. E Р 
“оо 
42322. i 





Gy VASA SOS प्रत्यक्षाभासः | 
2. ENY KATH, अनुमानम्‌ | 
11. ёг 5| 75595271 अनुमानाभासः | 
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मञ्जुश्रीकुमारभूताय नमः 


१, ' साधनं दूषणं चेव সালাম परसंविदे | 
प्रत्यक्षमनुमानं च साभासं त्वात्मसंविदे | 

अयं शारत्वार्थसंग्रहः |1 М 

२, वादिना स्वयं साधयितुमिष्टो;थेः साध्यः। येन 
साध्यते तत्साधनम्‌ | | 

з. हेतोस्लेरूप्यमुच्यते । कि पुनस्तत्त्रेरूप्यम्‌। पक्षे 
सत्त्वमेव प्रथमं रूपम्‌ । सपक्ष एव सत्त्वमिति द्वितीयं रूपम्‌ | 
विपक्षे [ च ] असत्त्वमेव निश्चितमिति तृतीय रूपम्‌ ॥ 

४. तल पक्षः সলিভী धमी प्रसिडविशेषणेन विशिष्ट: 
स्वयं साधयितुमिष्टः प्रत्यक्षाद्यविरुद्ः। यथा धर्मी हाब्दोऽ- 








X. कः पुनः सपक्षः। साध्यधर्मसामान्येन समानः 
^ med यथा घटादिरिति ॥ ` 


E 
` ६. को हेतोर्विपक्ष: | यत्र साध्याभावाडेत्वभावो निश्रयेन 


RA यथाकाशादिः॥ ҮҮ ЯЛА 


4 ও. लिरूपहेतुप्रदशनेन परावगमनिमित्त कृतः प्रयोगः 

3 ` पराथोनुमानमित्युंच्यते | यथा शब्दोऽनित्य इति पक्षवचनम्‌ | 

कृतकत्वादिति हेतुवचनम्‌। घटादिबदिति सपक्षवचनम्‌ | 
आकाशादिवदिति विपक्षवचनम्‌ ॥ 

°` ८. स पुनद्विविधो दृयते | माधर्म्येण बैधम्येंण च || 





~ ९. qq साधर्म्येण तावत्‌। यत्कृतकं तत्सर्वमनित्यं 
` TPA यथा घटादिः। शब्दोऽपि कृतक इति ॥ 


Ç a de वैधम्येंणाप्यनित्यत्वाभावे कृतकत्वाभावः। यथा- 
काशादिः। शब्दस्तु कृतक इति ॥ 


` 











HETUTATTVOPADESA E 
११. कः पुनः TARTA: | पक्षाभासो वस्तुतो न पक्षः। | 
प्रत्यक्षादिविरोधादयं पक्षाभासः ॥ EL LI 2 

१२. यथा धूमादिधर्मी बुडिमडेतूत्पन्नः साध्य इति. নি. m x " 
विरुद्धः पक्षाभासः। प्रत्यक्षतो बह्देधुमोत्पत्तिदर्शनात्‌ ॥ > 3 

१३. अनुमानविरुडो यथा । वेदवचनं धर्म्यपोरुषेयमिति 
साध्ये झाब्दैः प्रयल्लानन्तरीयक इति पौरुषेयत्वस्य fae: || 

эз. स्ववचनविरुद्दो यथा। अनुमानं न प्रमाणमिति | 
परावगमाय वाक्यप्रयोग परार्थानुमानमिति निर्देशात्‌ ॥ 

१५. लोकविरुद्धो यथा | शुचि नरशिरःकपाल प्राण्यङ्गत्वाच्‌ 
छङ्कशुक्तिबादिति ॥ 

१६. TAREE यथा ят यावतकालस्थायि [ तत्‌ | 
अनित्यम्‌ | यद्यावत्कालस्थायि | নন] सर्व नित्यमिति 
ळोकिकप्रतीतेः 1 

१७. अप्रसिद्धविदोषणो यथा | वेशेषिकस्य सांख्यं प्रति 
reat विनाशीति ॥ | | 











Ei; HETUTATTVOPADESA 
१ — $e. अप्रसिडविशेष्यो यथा । सांख्यस्य बोंडं प्रत्यात्मा 


चेतन इति साध्यम्‌ ॥ 





На: कारणमात्मेति कायः खिरस्वभाव इति वा | 
.„ ২০, पक्षाभासा उक्ताः | | | 
pe ч? (x कीरो Y | е « ¥ энд 
२१. कीदृशो हेत्वाभासः। यो हेतुरिवाभासते.न तु हेतुत्वेन 
.  सिध्यति॥ 
२२. हेत्वाभासस्त्रिविधः | असिद्धो विरुड्ोऽनैकान्तिकश्च ॥ 
E २३. तल पक्षासिडेरसिड इति हेत्वाभासः | | 
` Fe. অহী सपक्षे चासन्‌ विपक्षे च सन्‌ [ यः | स विरुद्ध 
4, इतिं 





इति हेत्वाभास атча: ॥ 


२५, सपक्षविपक्षयोरुभयोभावेऽभावे वा হাম वा- 
ена यो हेतुः सोऽनेकान्तिको हेत्वाभासः। वादि 
प्रतिवादिभ्यां साधयितुमिष्टस्येकान्तेनासिडेः ॥ 


, 


02, 202 १९. अप्रसिडोभयो यथा वैशेषिकस्य बौड प्रति सम- 


Ё A 


i J À 








তারা 4,4 
२६. उभयासिद्धो यथा | शब्दस्यानित्यत्वे साध्ये हेतुश्व ` 
ича वादिप्रतिवादिनोरासिदध इति ॥ Ч | 
1 २७. चेतनस्तरुरिति- साध्ये सवेत्वगपहरणे णे मरणादिति | 
4 हेतुः प्रतिवादिनं बौद्ध प्रत्यसिद्ध इति प्रतिवायसिडश्रित्तादि 
निरोधस्य बौडस्येष्टवात | К 
` २८; अचेतनाः सुखादय इति साध्ये उत्पत्तिमत्त्वादिति 
^ हेतुः सांख्यस्य स्वयं वादिनोऽसिड इति AE: ॥ j 
3 २५. वैदोषिकेण प्रतिवादिनं ate प्रति प्रथिव्यादिर्धर्मी कार्य 
. इति साध्य एकेकक्षणबदन्यान्योत्पादादिति वादिनः. 9919: | 
227 सिदेऽप्युत्याद एकैकक्षणवदेन्यान्योत्पादासिडेः ॥ 
| ०. पक्षैकदेशासिडो यथा | चेतनास्तरवः स्वापादिति 29- 
` न्दने वादिनः स्वयं RARE: न हि सर्वे वृक्षा राती 
पत्रसंकोचभाजः | 
з», एवमेव क्षित्यादिधर्मी बडिमज्जात इति साध्ये कार्य 
` मिति ইন্তনীত प्रत्यसिडः प्रत्यक्षानुपलम्भाभ्यां कार्यकारणसम्बन्ध- 


> 
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'सिंडस्बरूपेण क्षित्यादीनां মি: । वासभोजनादिसिडिरिति 
चेत्तदा पक्षैकदेशासिडिः ॥ ' 
३२. संद्ग्धासिडो यथा । यदीह Чи: स्यादत्र वह्निः 
स्यादिति साध्ये हेत्वनिश्रयात्‌ ॥ 
20033, संदिग्धधम्यासेडो यथा। एष्वनेकेषु निकुञ्जेषु 
कस्मिश्चिन्‌ AFA मयूर इति साध्ये केकायितादिति हेतुरिति॥ ` 
३४. धम्येसिडाबैप्यसिद्धो यथा। धर्म्योत्मा सर्वब्यापीति 
साध्ये सवैत्रोपलभ्यमानगुणेत्वादिति हेतुरिति॥ s ` 
३५. नवेतेऽसिडा हेत्वाभासाः || | 
३६. कीदृशः पुनरनेकान्तिको हेत्वाभासः। उच्यते | 


३७. यथा शाब्दस्य नित्यत्वादिके धर्मे साध्ये प्रमेयत्वादिति 
हेतु सपक्षाविपक्षयोः सर्वत्र वत्तमानः साधारणोऽनेकान्तिक 
इति ॥ 57, 

३८. एवं शाब्दो नित्य इति साध्ये श्रावणत्वादिति हेतुः 
सपक्षे (aqa चावृत्तेरसाधारणोऽनेकान्तिकः TE 


. 


y 1 
i " 
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३५, 04 शब्दस्याप्रयत्नानन्तरीयकत्ले साध्ये5नित्यत्वादिति 
हेतुः सपक्षेकदेशवृत्ति विपक्षव्याप्यनैकान्तिक | अप्रयत्नानन्तरी 
यकस्य शब्दस्य सपक्षः विद्युदाकाशादिः | तत्र सपक्षकदेश विद्युदा- 
दावनित्यत्बं ача | नाकाशादो | विपक्षाः प्रयत्नानन्तरीयकादयः 
सर्वे तेषु सर्वेष्वास्ति ॥ x ®. 3 
एवं शब्दस्य प्रयत्नानन्तीयकत्त्रे साध्येऽनित्यत्वादिति 

हेतु. घटादौ aaa [विद्यते] | अप्रयन्नानन्तर्रयको विपक्षः पुन 
बिद्युदाकाशादिः। तत्रैकदेशे AJAA वत्तते नाकाझादौ। 
तस्मादयं নিন पैकदेशवृत्तिः सपक्षव्याप्यनैकान्तिको हेतुः ॥ 

४१. उभयपक्षैकदेशवृत्तिरनेकान्तिको यथा | धर्मी शब्दो 
नित्य इति साध्ये$मूत्तेत्वादिति हेतुः | परमाण्वाकादादिः सपक्षः | 
तत्र सपक्षैकदेश आकारोऽमूत्तत्वं विद्यते न परमाणो परमाणूनां 
gera, | घटसुखादिरनित्यो विपक्षः। तदेकदेरो सुखादौ विद्यते 
न घटादाविति ॥ | | 

४२. Ud संदिग्धविपक्षव्यावृत्तिः सपक्षव्याप्यनेकान्तिको 


` हेतुर्यथा । कपिलादि Aada इति साध्ये वक्तृत्वादिति 
2 
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_ हेतू रथ्यापुरुषादौ सपक्षे विद्यते विपक्षे सर्वज्ञे संदिग्ध: | सर्वज्ञ- 
स्यातीन्द्रियत्वाद्वक्तृत्वमस्ति न वेति संदेहः N 

४३. एवं संदिग्धसपक्षवृत्तिर्विपक्षव्याप्यनैकान्तिको हेतु- 
यथा । ऋषभवर्धमानादि মমা सवेज्ञ इति साध्ये केवलशास्त्र- 
कत्तृत्वादिति हेतुः सपक्षे सर्वज्ञे संदिग्धः। सर्वज्ञस्यातीन्द्रियत्वात्‌ 
केवलशासतरकत्तरि संदेहः। विपक्षे.....-आदावसवज्ञे Il 
ay ` ४४. अन्वयव्यतिरेकयोः संदेहेऽनैकान्तिको हेतुर्यथा | 
' जीवच्छरीरं सात्मक प्राणादिमत्वादिति हेतुः | जीवच्छरीरसम्बन्धी 

प्राणादिः सात्मके निरात्मके वा वत्तमानो व्यावृत्तो वेयनिश्चयः ॥ 

| ४५. ततः केवलान्वयी हेतुदैष्टान्ताभावात्‌ il 

४६. एवं द्वितीयोऽपि केवलव्यतिरेकी | जीवच्छर्रीरमिदं न 
निरात्मकं प्राणाद्यभावप्रसङ्गादिति | दुष्टान्ताभावादन्वयस्या- 
निश्चयो व्यतिरेकस्य च निश्चय इत्ययं संदिग्धो हेतुः Il 

৪৩. एते दशानेकान्तिकहेत्वाभासा उदाहृताः ॥ 

४८. विरुद्धा हेत्वाभासाः कीदृशाः || 
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४९, यथा धमी शब्दो नित्य इति साध्यधर्मः | कृतकत्वादा- 

काशादिवदित्ययं हेतुर्धटादौ विपक्ष एव विद्यते न सपक्षे | | 

EN s एवं धर्मी হাল্লা नित्य इति साध्ये प्रयत्नानन्तरीय- 

कत्वादिति हेतुः सपक्ष आकाशादो नास्ति घटादावेकदेशेऽस्ति ` 

विद्युदादौ नास्तीतिं। इमौ द्वौ हेतू धर्मखरूपविपरीतसाधनो ॥ 


, ५१, ध्मिस्वरूपत्रिपरीतसाधनो द्विविधो यथा | एते चक्षुरा- 
aq: परार्था इति साध्यधमेः संघातत्वादिति हेतुः शयनासनादि- 
айт सपक्षनिर्देशः। अयं हेतुर्यथा चक्षुरादेः पारार्थ्यं साधयति 
तथा संहतत्वमपि परस्य атча | शयनासनादेः संहत- 


देवदत्तादिपरार्थत्वदशेनात्‌ ॥ 


५२. धर्मिस्वरूपत्रिपरीतसाधनो यथा । धम्योदिबुडिमतः 
कारणादुत्पद्यत इति साध्ये साश्रयत्वादिति êg: | घटादिवदिति 
सपक्षनिर्देशः। यथानेन हेतुना बुडिमडेतुतो জাল साध्यते 
तथा बुडिमत्कर्तुः साश्रयत्वमपि साध्यते ॥ 


५३. धर्मिविरेषविपरीतसाधनो यथा | वैशेषिकेण योगा- 
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चारं प्रति धम्यात्मा चेतन इति साध्ये विज्ञानाधिष्ठानादिति हेतु 
येथाचेतनमात्मानं चेतनं साधयति तथायं हेतुरनित्यमपि 
साधयति विज्ञानस्यानित्यत्वात्‌ | 

५४, पञ्चमिरेतेर्विरुडा हेत्वाभासाः प्रदारिताः॥ 

ww. विरूद्धाव्यभिचारी कुत्रापि हेतुदोषो न भवतीति 
तस्योदाहरणोपन्यासो न युक्तः। उदाहरणमुच्यते चेत | यत्सवे- 
देशावस्थितेः स्वसम्बन्धिभियुगपदभिसम्बध्यते तत्सवेगतम्‌ | 
यथाकाशम्‌। सवेदेशावस्थितेः स्वसम्बन्धिभियुंगपत्‌ सामान्य- 
मभिसम्बडामिति पेलुकस्य स्त्रभावहेतुप्रयोगः। द्वितीयोऽपि 
प्रयोगः पेठरस्य। यदुपलब्धिलक्षणप्राप्तं सद्यत्र नोपलभ्यते 
न तत्‌ [तत्र] अस्ति। तद्यथा कम्मिंश्रिदेरोऽविद्यमानो 
धटः। नोपलभ्यते [ч] उपलाब्धिलक्षणप्राप्त सामान्यं 
व्यक्तथन्तरालेष्विति | अयमनुपलम्भहेतुः पूर्वोक्तश्च स्वभाव- 
, हेतुः। अनयोः परस्परविरोधेन संशयजनकत्वात्‌। सपक्षादन्यो 
दृष्टान्तो न कश्चिदस्तीति सपक्ष एवायं साधर्म्येण दृष्टान्तो 
भवाति । 


` 
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५६. तत्र कीदृशा दृष्टान्ताभासाः || 

५७, साधर्म्येण तावत्‌ | 

५८, नित्यः शाब्दो!मूत्तेत्वात्कर्मवदिति साध्यविकलः 
कर्मणोऽनित्यत्वात्‌ ॥ 

५९, नित्यः शब्दो ऽमृत्तत्वात्परमाणुवदिति साधनविकलः 
परमाणोमूत्तेत्वात्‌ ॥ 

६०. नित्यः शब्दो5मूत्तेत्वाइटवादिति साध्य[साधन]- 
विकलः ॥ | 

६१. एवं संदिग्धसाध्यधर्मों दृष्टान्ताभासो यथा । धर्मी 
पुरुषः कश्रिद्रागादिमान्‌ वचनाद्रथ्यापुरुषवदिति | रथ्यापुरुष- 
zm रागादिमत्त्वं संदिग्धम्‌। परचित्तानुमानस्य 
दुष्करत्वात्‌ | 

६२, संदिग्घसाधनधर्मो यथा | मरणधमा पुरुष इति साध्ये 
रागादिमत्त्वादिति हेतू रथ्यापुरुषदृष्टान्ते संदिग्धः | वीतराग- 
स्यापि सरागवच्चलत्वात्‌ || 

६३. संदिग्धोभयधर्मो दृष्टान्ताभासो यथा | धर्मी कश्चित्‌ 
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पुरुषः [अ-]सवेज्ञ इति साध्ये रागादिमत्त्वादिति हेतुः। रथ्या- 
पुरुषदृष्टान्ते साध्यं साधनं च संदिग्धम्‌ ॥ 

६४. अनन्वयोऽप्रदितान्वयो विपरीतान्वयश्च दृष्टान्ता- 
भासाः || 

६५. तत्रानन्वयो यथा | यो वक्ता स रागादिमान्‌ WAN- 
чачаа | वक्तृत्वरागादिमत्त्वयोः कायेकारणभावप्रतिषेधात्‌ ॥ 

६६. अप्रदार्शितान्वयो यथा | अनित्यः शाब्दः कृतकत्वा- 
दिलि | аталат тат | वक्तृदोषादयं दृष्टान्ताभासः॥ 

६७, विपरीतान्वयो यथा । यदनित्यं तत्कृतकामेति | 
घटादिवदिति | अत्रानित्यत्वं साध्यम्‌। साध्येन साधनस्य व्यापि- 
देर्शनीया साधनेन तु साध्यस्य व्यास्तिदेरिता | ततो विपरीता- 
न्वयो दृष्टान्ताभासः || 

६८. साधम्येणेते नव दृष्टान्ताभासा उक्ताः ॥ 

६९. वैधर्म्येण दृष्टान्ताभासा उच्यन्ते ॥ 

७०, साध्याव्यावृत्तो दृष्टान्ताभासो यथा | नित्यः शब्दो- 
5मूत्तत्वात्परमाणुवदिति | इह परमाणुरवैध्म्यदृष्टान्त इति 
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साधनधर्मो5मूर्तत्वं व्यावृत्तं मूर्तत्त्रात्परमाणूनाम्‌ । साध्य- 
धर्मो faa न व्यावृत्त निलयत्वात्परमाणनामिति ॥ 

७१. साधनाव्यावृत्तो यथा । नित्यः शब्दोऽमूर्त्तत्वात्‌ 
कर्मवादिति | इह साध्यधर्मो नित्यत्वं व्यावृत्तं कर्मणो ऽनित्यत्वात्‌ 
साधनधर्मो न व्यावृत्तो 5मूत्तेख्वात्कमंणः || 

७२. उभयाव्यावृत्तो यथा । नित्यः शब्दोमूत्तेत्वादा- 
काशादिवदिति | अत्राकाशादेवेधम्येदष्टान्तात्‌ साध्यं साधनं च 
न व्यावृत्तम्‌ | | 

७३. तथा संदिग्धसाध्यव्यतिरेकः संदिग्धसाधनव्यतिरकः 
संदिग्घोभयव्यतिरकश्च ॥ 

७४. संदिग्धसाध्यव्यतिरेको दष्टान्ताभासो यथा | असवज्ञाः 
कपिलादयो 5विद्यमानसर्वज्ञतालिड्रभूतकेवलशास््रकत्तृत्वादिति | 
अत्र वैधम्येणोदाहरणमुच्यते। यः чаш: स ज्योति- 
ज्ञांनादिकमुपादिष्टवान्‌ । तयथा ऋषभवरूुमानादिरिति। इह 
वैधम्योंदाहरण उक्त क्रषभवधेमानादेरसवेज्ञत्वं व्यावृत्तमव्या- 
बृत्त айй संदेहः ॥ 
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эч. संदिग्धसाधनव्यतिरेको यथा। इह लयीविदा 
ब्राह्मणेन कपिलकणादादिः पुरुषो न ग्राह्यवचनो रागादिमत्त्वा- 
दिति। अत्र वैधम्योंदाहरणमुच्यते यो aad न स 
रागादिमान्‌ यथा गोतमादयः धमेशास्त्राणां प्रणेतार इति | 
गोतमादिभ्यो रागादिमत्वस्य [साधन]धमस्य व्यावृत्तः 
संदिग्धा ॥ 

७६. संदिग्धोभयव्यतिरेको यथा। अवीतरागाः कपिलादयः 
परिग्रहाग्रहयोगादिति I अन्न वैधम्येंगोदाहरणमुच्यते। यो 
वीतरागः स न परिग्रहाग्रहवान्‌ यथा क्रषभवद्धमानादिरिति | 
ऋषभादेः [वे ]घर्म्यदष्टान्ताद्‌ वीतरागत्वपरिग्रहाग्रहयोः साध्य- 
साधनधर्मयोव्येतिरेकी ऽव्यतिरेको वेति सदेहः। प्रागलब्धस्य 
वस्तुनो लाभः परिग्रहः लब्धस्यापारिवजेनमाग्रह:। उभयोरपि 
तयो ऋषभे सम्भवः। छत्रचामरमहादुन्दुभीनां परिग्रहा- 
ग्रहश्रवणात्‌ । 

ээ, अव्यतिरेको वेधर्म्यदृष्टान्ताभासो5प्रदर्शितव्यतिरेको 
विपरीतव्यतिरंकश्रेति ॥ 
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७८, अव्यतिरेको यथा | कपिलादिरवीतरागो аат | 
ча а नास्ति न स वक्ता यथोपलखण्ड इति | यद्यपी 
दमुपलखण्डाद्यावृत्त तथापि सबस्माद्वीतरागाहक्तृत्व॑ न 
व्यावृत्तं सन्देहात्‌ ॥ 

७९, अप्रदर्शितव्यतिरेको यथा । अनित्यः 5154: कृत- 
कत्वादाकाशादिवादिति | परमार्थतः सम्यरुदाहृतोऽपि वक्तु 
रपराधाद्टान्ताभासः। परार्थानुमाने वक्तुर्गुणदोषयो्यो 





बिंचारणीयत्वात्‌। एवं यन्नित्यं तत्सर्वं नियतमकृतक হেন 


यथाकाशादिरिति वागृत्रिभागो वक्त्रा कर्तव्यः। पूववत्तिनो 
व्यतिरेकस्याप्रदर्शनादप्रदादीतव्यतिरेकः 1 

о. विपरीतव्यतिरेको यथा | यदकृतक तन्नित्यं दृष्टः 
मिति । इह तु साध्यविपरीते व्याप्तिदेशनीया | तेन यद्यत्साध्य- 
बिषरीतं तत्तन्नियतं साधनविपरीतं भवेत्‌ || 

८१. अष्टादश दुष्टान्ताभासा उक्ताः ॥ 

८२. एभिरेव पक्षहेतुदृष्टान्ताभासेर्वीदिना साधनस्या- 
ब्युपत्तेः [प्रतिवादी दूषणमुपन्यस्यति। तस्य दूषणस्य पूवेपक्ष- 
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वादिनो;भीष्टाथेसिदो प्रतिबन्धकत्वात्साधनन्यूनतोद्वावनमेव | 
दूषणमुच्यते | तस्मात्साधनवद्दषणलक्षणबिभगाः पृथग्‌ नोक्तः ॥ 
x ; а. दूषणाभासो. . दूषणमेवेति स प्रतिवादिनो च्यते | 
. यदा पूर्वपक्षवादिनोऽभूतं दोषमुद्भावयति [तदा] स दूषणाभासो 
- ज्ञातिरिति। अभूतदोषोद्भावनं विपरीतोत्तरं जातिरित्युच्यते | 








. यथा पक्षदोषाभावे पक्षदोषोद्भावनं हेतुदोषाभावे हेतुदोषो- 

Bad दुष्टान्तदोषाभावे च атата दूषणाभास 
इति ॥ 

| Р ८४. तलाहरन्ये | प्रतिज्ञा हेतुः [ उदाहरणम्‌ | उपनयः 

निगमनं चेति पञ्चावयवं साधनमिति | यथानित्यः शाब्दः इति 


प्रतिज्ञा। कृतकत्वादिति हेतुः। यत्कृतकं सर्वं तदनित्यं दृष्ट 
यथा घटादिरित्युदाहरणम्‌। तथा शब्दोऽपि कृतक इति 
उपनयः। तस्मादनित्य इति निगमनम्‌ । दुष्टान्तप्रतीत-^ 
सामर्थ्यस्य हेतोर्धमिण्युपसंहार उपनय इति। प्रतिज्ञायाः पुनः 

_ श्रवणं निगमनभित्युच्यते | मेवमन्वयो व्यतिरेकः पक्षधर्मश्रेंति 
EN Lo ॥ : ' 


ক, | 
12 5 tU! ॥ 


9 13. 
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८५, एवं वादकाले зачат एव प्रयोगः | यत्कृतकं | 
सर्व तदनित्यं दृष्टं यथा घटादिरिति दृष्टान्ते साध्यसाधनयोः 


व्यौत्तिप्रतिपादनमन्वय इत्युच्यते ॥ |, _ 
८६. विपक्षे पुनः साध्यव्यावृत््या साधनव्यावृत्ति- 

व्यतिरेक इत्युच्यते | यथा 5नित्यत्वाभोवे कृतकत्वाभावः 

स्याद्यथाकादादिः ॥ | 


८७. शब्दोए_पि कृतक इति पक्षधर्म उच्यते । प्रतिज्ञा 
निगमनं च सवेथा न वक्तव्ये ॥ 


“१८, तथा साधर्म्यप्रयोगेऽन्वयवचनसामध्योद्यतिरेका- 
वगमादयं yan नोच्यते | यथा यत्कृतकं सर्वे तदनित्यं TU 
यथा घटादिः शब्दो$पि कृतक इति साधर्म्यप्रयोगः | वैधम्य 
प्रयोग व्यतिरेकवचनसामर्थ्यादन्वयप्रतीतिः अत्र पुनरन्वयो 
न बाच्यः | यन्नित्यं तदकृतकं दष्टं यथाकाशादिः शब्दस्तु 
कृतक इति वैधर्म्यप्रयोगः ॥ 


८९, साधनाभासो दूषणाभासश्चोक्तः ॥ 


ا 
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किं am प्रयक्षमिति । प्रत्यक्षं कल्पनापोढम- 
श्रान्तम्‌। अक्षं प्रतिगतमाश्रितं यद्विज्ञानं तत्प्रसक्षम्‌। 
E ARETE ज्ञानमित्यर्थः | अत्यादयः क्रान्ताद्यर्थे द्वितीय- 
` येति समासेनाभिधेयालिङ्गः प्रत्यक्षरान्दः सिद्ध; | seres: 
` яе बुद्धि: प्रत्यक्षं ज्ञानं चेति युक्तं भवति ॥ 
९१, चक्षुः श्रोत्रं नासिका जिह्वा कायश्रेति पञ्चेन्द्रियाणि | 
तदाश्रितस्य ज्ञानस्य पञ्च ग्राह्यविषया रूपं शाब्दो गन्धो रसः 
. स्प्रषटव्यञ्चेति पञ्चेत्र प्रमेयाणि | | 
९२. तञ्च प्रत्यक्ष नामजात्यादिकल्पनापोढं निर्विकल्पं 
वा यदि ঘুলহলান্ন प्रमाणमुच्यते яа гаг наг | 
९३. तत्र नामविकल्पः देवदत्तोऽयमिति ज्ञानम्‌ जाति- 
विकल्पोऽयं गोरिति ज्ञानम्‌ । विशोष्यविशेषणविकल्पो नील- ` 
मुत्पलमिति | अन्योऽपि सविकल्पः प्रत्यक्षाभासः। єтїї 
विश्रमस्तैमिरिकस्य हिचन्द्रञ्ञानम्‌। शुक्तो रजतज्ञानम्‌। अयं 
स्थाणुवी पुरुषो वेति ज्ञानं च। ज्ञानान्तरमपि प्रत्यक्षाभासः 
4 प्रदर्शिताथाप्रापकत्वात्‌ ॥ 


Qr 915 
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९४, तत्र प्रत्यक्षं त्रिविधम्‌ । व्यावहारिकमिन्द्रियज्ञानं 
सर्वचित्तचेत्तानामात्मसंवेदन॑ स्वसंवेदनं भूताथभावनास्फुटप्रकर्ष- 
पर्यन्तजं योगिज्ञानं चोति ॥ {7 

९५. तस्य विषयः खलक्षणम्‌ | 

/ खलक्षणम्‌ | न सामान्यमर्थक्रियासमर्थम्‌ l 





९६, तदेव च प्रत्यक्षं प्रमाणमर्थप्रतीतिरूपत्वात्‌ फल- 
मपि | तथात्वेन च प्रमाणफलयोने मनागपि भेदः ॥ 

९७. हिविधमनुमानं লাখ परार्थं च.॥ 

९८, तत्र =й तावत्‌ पक्षधमंग्रहणात्‌ साध्यसाधन- 
सम्बन्धस्मृतेः पश्चात प्रतिपत्तरथेस्य यथावद्या प्रतीतिस्तदेव 
स्वाथीनुमानम्‌ ॥ 

7 i ९९, पक्षधर्मखिप्रकार एव कार्य स्वभावो5नुपलब्धिश्र ॥ 

१००. कार्यकारणसिद्धौ कार्य हेतुरिति | यथा यल धूमः 
[aa] अभियेथा महानसादो । अत्रापि धूमसड्भावादिति | 
अग्न्यभावे धूमाभावो यथा सजले देश इति अल तु धूमादिति ॥ 


аа 


1 


5 
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१०१. स्वभावो हेतुः। वृक्षो si शिद्यपात्वात T4- 


व्यवहारापन्नदिशपावत्‌ | वृक्षाभावे शिशपाभावो यथा FA- 


रहिते प्रदेरो । इह पुनस्तेन व्यापकेन रूपेण व्याप्यो 29: || 
१०२. अनुपलब्धिहेतुः। अल घटो नास्तुपलब्धि- 


+ 
` लक्षणप्राप्तस्यानुपलब्धेः शशविषाणादिवत्‌ | अलापिथिदोपलब्धि- 


योग्यानुपलब्धाबुपलब्धियोग्याभावव्याप्तिनिश्रीयते तदायं हेतु 
स्तत्प्रतिपादको भवति || 

१०३. कीदृशा अनुमानाभासाः | पू्ववच्छेषबत्सामान्यतो- 
दृष्टल्च परकल्पितानि মলাণী अनुमानान्यनुमानाभासाः | 
तेषां तादात्म्यतदुत्पत्तिलक्षणेन ` प्रातिबन्धाभावात्‌। हेतुफल- 
सम्बन्धे व्याप्यव्यापकसम्बन्धे च सिद्धे साध्यसाधनसम्बन्धो 
भवति नान्यथा विसंवादकत्वात्‌ ! 

०४ यथा AMT वृष्टिमान्‌ ead | गम्भीरनिर्धोष 
वत्त्वादित्यत्र गम्भीरघोषवतो मेघाहृष्ट्यनुट्ठवसम्भवात्‌ | 

१०५ यथोपरिष्ठाहुं नदीवृद्धिदशनादिति | नदीनिरोधा- 
afa नदीवृद्धिदर्शनात्‌ ॥ 
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१०६. एवमिमे तण्डुलाः सिदा एकपात्रमध्यवतित्बाद्‌ 
दृष्टतण्डुलवत्‌ | | 

१०७. इमानि फलानि पक्कान्येकशाखातो जातत्वाद्भुक्त- 
फलबदियत्र тада दृष्टेऽपि साध्यसाधनयोबिंसंवाद्‌ एव॥ ` 

९०८. TI तत्सवं लोहलेख्यं दश्यते यथा ` 
зага इति | अत्र वज्रो;पि ч: N 

१०९, ये प्राणिनस्ते सर्वे सकन्धरां यथोष्ट्रादय इति | 
अत्र कुलीरोऽपि प्राणी ॥ 

११०. ART qq ê यथा जलामोति | 
अत्र रसोऽपि аяң ˆ 

१११. एवमन्येऽप्यनुमानाभासा दृश्यन्ते ॥ 


[ इति ] पण्डितप्रवराजतारिपादकृतो 
हेत॒तत्त्वोपदेश; सम्पूर्णः | 
भारतीयोपाध्यायेन पण्डितेन कुमारकलसेन भाषान्तरकारकेण 
Agm शाक्यप्रभेण च भोटभाषायां विपरिणमय्य 
संशोध्य च विन्यस्तः ॥ 








f “कस गुन 
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The figures in the Notes refer to the sections of both 
the Sanskrit and the Tibetan texts. 


I. It is of interest to note that this introductory couplet also 


occurs in the beginning of NP. Sadhana has been defined in 


NP as the presentation of paksa, hetu and drstanta : paksadivaca- 
nani sádhanam. NP, §2. Sadhana undoubtedly involves anu- 
mana, but this is evidently pararthanumana, being intended for 
the conviction of other than one’s own self. It is, therefore, 
different from anumana in the second half of the couplet, which 
is but svarthanumana and brings conviction to one's own self. 

When there is any error in any of the three members i.e., 
paksa, hetu and drstanta of a syllogism, it will be a case of 
sadhanabhasa. Disana consists in pointing out some defect 
in the adversary's argument. Dusanabhasa is a false refutation 
and is equivalent to jati. See 8 83. 

Though the preDinnaga Buddhist logicians accepted 
more than two pramünas, D i n n à g a's school accepted only two, 
pratyaksa (perception) and anumana (inference). But their con- 
ception of these two pramanas differs vitally from what it is with 
other logicians, Brahmanic and Jaina. According to Dinnaga 
the objects of knowledge (prameya) are divided into two : svalaksana 
or the unique self-characteristic and samanyalaksana or the 
generic class-characteristic, and with reference to these two kinds of 
prameyas two pramanas, pratyaksa and anumana are requisitioned : 
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by the former we apprehend the svalaksana aspect of things 

- which alone is perceptible (pratyaksa) and by the latter the 
1 ` samanyalaksana which is imperceptible (paroksa). Cf. 
EC 
2 


па pratyaksaparoksabhyam meyasyanyasya sambhavah/ 
tasmat prameyadvitvena pramanadvitvam isyate/ / 


b» SDS, p. 38. 


Y AQ As there cannot be more than two kinds of prameyas, 
~ — pratyaksa and paroksa, there cannot be more than two pramanas, 
|».  pralyahsa and anumana. 
| 2. This sadhana which is used in the sense of a hetu 
should not be confused with the sadhana above which means 
demonstration or proving a proposition by the statement of paksa, 
hetu and drstanta. 
| 3. The trairupya doctrine of the hetu is a speciality of the 
Buddhist logicians and has come in for severe criticism by the 
4 Jainas on the one hand and the Brahmanas on the other. There 
| is no reference to this doctrine either in NS or УВ, but 
Pragastapada (PB, p. 200) expressly states it. But until 
| the question of the priority of Din na ga and P ra 8 8 ta- 
ра da is definitely settled, we cannot say categorically that the 
doctrine originated with the Buddhists. It may, however, be re- 
marked that hefu and udaharana of both sadharmya and vaidhar- 
Ü mya types in NS, at least as explained by V ats yay a n a, can 
be legitimately regarded as the anticipations of the trairapya doc- 
Wine, Säntiraksita in his Tattvasarngraha has replied to 
— — the Jaina criticisms against trairüpya (TS, karikas, 1364 ff) 
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The word nigcita which occurs in the enunciation of the 
third characteristic is to be read into the first two also. For the 
propriety of the use of niscita and the position of eva, 
see NB, II. 5-7. 

4. This definition of paksa is similar to that of NP, § 3. 
It has been criticised by some of the Brahmanic logicians as 
Uddyotakara (NV on NS, 1. 1. 33). For the implications 
of svayam, ista and pratyaksadyaviruddha, see NB, III. 44-50. 

11. The thesis to be proved must be materially valid, as it 
cennot be otherwise taken up for discussion. Fallacies of thesis 
(paksabhasa) do not find any place in NS. Jayanta observes 
that neither paksabhasas пог drstantabhasas form an independent 
class of fallacy, but that they are reducible to hetvabhasas or the 
fallacies of hetu: ye caite pratyaksaviruddhatadayah paksabhasah, 
ye ca vaksyamana sadharmyavikalatvadayo drstantabhasas te 
vastusthitya sarve hetudosa eva prapancamatram tu paksadr- 
stantadosavarnanam . 


ata eva ca Sastre 'smin munina tattvadarsina/ 
paksabhasadayo nokta hetvabhasas tu darsitah / / 
3 NM. p. 572. 


14. See NB, 11, 54, and SDS, p. 18. 

15. It is the stock example of all logicians, Brahmanic, 
Buddhist, and Jaina. See NV, p. 14; NVT, p. 46; NP, § 15; and 
PS, VI. 19. 

19. According to the Buddhist philosophers Raya 13 not 
vastusat i.e. without any real existence. BC, рр. 4948, SS, p. 358. 

22. NS enumerates five kinds of hetvabhasa: (1) savya- 
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bhicara, (2) viruddha (3) prakaranasama, (4) sadhyasama, and (5) 
kalatita 


NS, 1. 2. 4 


| = Some Jaina logicians mention threefold hetväbhäsa like the 
— Buddhist logicians: tatra trividho hetvabhahso' siddhanaikanti- 
kaviruddhavikalpat. PM, p. 50 


26. NP mentions four kinds of asiddha hetvabhasa. See NP, 
823 РМ 2.1.18: vadiprativadyubhayabhedac caitadbhedah. 
Ч 27. This argument, as NB informs, was levelled by the Jainas 


against the Buddhists. PNT gives the counter-argument of the 
Buddhists to illustrate anyatarasiddha: anyatarasiddho yatha 
acelanastaravo vijnanendriyayurnirodhalaksanamarnarahitatvat. 


PNT, VI. 51. 


(а 28. The Buddhists regard pleasure to be a conscious state. 


Cf. NB, p. ||. tasmad asatan niladyarthad anyad eva 


salam anubhüyate tac ca jñanam eva, And the Samkhyas 


- hold it to be unconscious. Hence the dispute between the 
Samkhya and the Buddhist. NB, 111. 62 


29 


to me. 


Read in both the lines pratiksanam sadrsanya for ekaika- 
ksanavadanya . A 

NB, 111. 64. 

NB, 111. 65. 

NB, 111. 67. 

NP, 29. 

NB, 111. 69 

NSr (p. 10) calls this type of fallacy as paksatrayavyapaka 
In the Tibetan otext ha. dan. mha. re appears obscure 


NSr illustrates this asa case of kevalavyatirekin anu- | 
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mana by an appeal to prasanga i.e., prasangonneyin kevalavya- 
tirekin, (NSr, p. 7 and the commentary thereon). The Brahma- 
nic Naiyayikas, however, take kevalavyatirekin as a case of valid 
reasonng. Uddyotakara has used this argument to prove 
the existence of the soul (atman) but the Buddhists find his argu- 
ment fallacious, TS, karikas, 184, 207 and 208. - 

47. NP has six kinds of anaikantika hetvabhasa. 

49. & 50. NB, Ш. 86. 

51. NB, 11. 897. 

55. The last sentence in the Tibetan text (mthun. pahi|’] 
phyogs etc.) appears obscure and the reconstruction is only 
tentative. ° | 

56. NB, Ill. 1248, NP, 88 40-51 and PN, pp. 63-64. 

67. The illustration of this fallacy points to a developed idea 
of vyapti and the understanding of the principle that the converse 
of a proposition is not always true. See 89. 

80. It is to be noted that the vyatirekavyapti follows from 
the anvayavyapti by a process of contraposition, i.e., a form of 
immediate inference in which we take in the conclusion, the con- 
tradictory of the original predicate as the subject and the original 
subject as the predicate. Now in the anvayavyapli we have the 
following form : 

yat krtakam tad anityam, 
і.е. Rrtaka is anitya, 


By obversion, No krtaka is non-anilya, 
By conversion, No non-anitya 18 krtaka. 
Again by obversion, All non-anilya is non-krtaka, 
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i.e. anityatvabhave krtakatvabhavah 
= yan nityam tad akrtakam 
This is the form of vyatirekavyapti, So it is fallacious to put 
the vyatirekavyapti as yad akrtakam tan nityam which, as the 
Buddhist logicians call it, is viparitavyatireka. ` 
x While illustrating sadharmya hetu (Sabdo nituah, utpatti- 
dharmakattvat), Vatsyayana states utpattidharmakam 
anityam drstam iti. VB. 1.1.34. 
Again in course of illustrating vaidharmya hetu he says. 
anutpattidharmakam nityam. 
But, to put it correctly, it should be 
yan nityam tad anutpaltidharmakam 
So in the terms of the Buddhist logicians, it is a case of viparita- 
vyatireka. This shows how the notion of vyapti only began to 
evolve at the time of V ats ya yana, but it was then very im- 
perfect. Later on Buddhist logicians like Dinnaga and 
Dharmakirti developed the doctrine. But it is doubtless 
that they took the hint from V ats yayana_ who is unfortu- 
nately accused of complete ignorance of the notion of vyapti, and 
it is alleged that in his time inference was merely analogical (Radha- 
krishnan: Indian Philosophy Vol. 1, p. 77 and Keith: Indian 
Logic and Atomism, p. 85). It would not be going too far if it 1s 
said that the mention of hetu, both in its sadharmya and vaidharmya 
aspects, can be legitimately regarded as the anticipation of the 
later doctrine of vyapti, 
90, 92, & 93. Dinnaga has defined pratyaksa as 


pratyaksam kalpanapodham namajatyadyasamyutam. D h a r m a- 
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kirti modifies this as pratyaksam kalpanapodham abhragtam, 
NB, 1.4. | 

Dinnaàga's idea of kalpana in the sense of jatyadiyojana 
is rejected on the ground that jati or samanya, being itself unreal 
and untenable according to Buddhist philosophy, need not be pre- 
cluded by any special mention, as this would imply its reality. 
Santiraksita discusses the problem at great length, and 
while accepting the view of Dharmakirti, tries to defend 
Dinnaga' position, (TS, karikas, 1215 ff). 

Jitari in his definition of pratyaksa retains Dinnagas 
idea of kalpana and adds abhranta of Dharma kirti 

9]. The Buddhists use sprastavya in the sense of sparsa. 


94. Dharmakirti refers to a fourfold perception: NB, 
17. Jitari omits manovijfiana probably on the ground that it 
has a mere scriptural rather than a logical justification. Dhar- 
m o tta r a remarks manovijfiana is approved by scriptural autho- 
rity devoid of all argumentative support, but nevertheless it can be 
‘justified when explained after D harmakirti: еѓасса 
siddhantaprasiddham | mánasapratyaksam natvasya prasadhakam 
asti pramánam evamjatiyakam tad yadi уйп na kascid dosah 
syad iti vaktum laksanam akhyatam asyeti. NB, p. 11. 

The inclusion of manovijfiina in perception rests, as the 
Nyayabindutikatippani (p. 26) has it, on the authority of a sid- 
dhanta and Kumarila and others criticized it because thev 
failed to catch its true spirit : 

dvabhyam bhiksavo rüpam drsyate caksurvijnanena tada- 
krstena manovijfianeneti tadagamasiddham manovijfianam acarya- 
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inngg ye pratyaksam darsitam tat paraih kumariladibhir аж 
4 ат _ajanadbhirdasitam. | | 
С 104-105. See NS, 1.1.35 and 11.1.37 and 38. Also VB 
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06. Cf. the sthalipulakanyaya : 

Ecc sthalisthastandula ete sarve vikliptibhaginah/ 

3 samakalagnisamyogavagilvat pratipannavat // 
Quoted in the Vacaspatyabhidhana of Taranatha 
(3 kavacaspati, s.v 


I A 


inhgala refers to this example as a case of sesavat 


e. VP, p. 87 


7. MVüdiràja in his PN (p. 54) gives the same example 
ustrate ni§citavyabhicarin, a variety of anaikantika 


SDS, p. 45. 








